[D] Rabbi says, “I say that this one should be prohibited for all time. 
[E] “But his remedy is his problem” [T. Ta. 2:21L-P], 


[F] for he is permitted to undertake mourning for the dead [that is, 
since the Temple is destroyed, he is permitted to mourn in general]. 


[G] [66a] Zf you were to say that his problem is his remedy and he is 
prohibited to undertake mourning [on the day, if he knows the day 
for sure, that his clan undertakes the Temple service], 


[H] along these same lines, his problem is his remedy, for [on that 
day], he also is forbidden to undertake labor, [since he may have to 
serve in the Temple, if it is suddenly restored that day]. 


2:12 
[A] As to any [day concerning which] in the fasting scroll [Megillat 
Taanit] it is written [in Aramaic:] “not to mourn ‘— 
[B] on the day before, it is prohibited to mourn. 
[C] On the day after. it is permitted to mourn. 


[D] R. Yosé says, “On the day before it and also on the day after, it is 
prohibited to mourn.” 


[E] [On those days concerning which in the fasting scroll it is written] 
“not to fast,” 


[F] on the day before and on the day after, it is permitted to fast. 


[G] R. Yosé says, “On the day before it, it is prohibited, on the day after, 
it is permitted.” 


[1:1 A] The Mishnah represents the view of R. Meir. 


[B] For R. Meir has said, “If it is written, ‘not to mourn,’ it is forbidden 
also to fast. If it is written, “Not to fast,’ it is permitted to mourn.” 


[C] If it is written, “Not to ...,” without further specification, the meaning 
is not to fast. 


[D] Said R. Jonah, “These are the days on which it is prohibited to fast, 
and on some of [‘on’ ] which it is [also] prohibited to mourn.” 


[E] Said Rabban Simeon b. Gamaliel, “Why does the text say, “on which 
..., two times? The meaning is that at night it is permitted to do so, 
but in the daytime it is forbidden.” 


[F] There is the following teaching: This applies to a man who had 
assumed a prohibition on himself through an act of prayer. 


